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™~ L'I})‘g‘mp_gxngerfConsﬁnéec'Desunatalre ! 2) Empfangs- und Bearbeliungsvermerke! igferschein
" Remarks/Observations
- N,
Magna PT S.p.A. L
AGAS T Pl . 00109374
Via dei Gerani, 5 LY %&{ Fﬂw 2? /{@ {4) Versanddatum/Date of delivery/
1- 70026 Modugno Daiedeliralon  18.09.2019
(5} Lielerantvendor/F GUriSseur By Eracht (7} Anlieterung (ISl Rechnung
Lleferantennr. 91000189 [frel | |unfrei | pediteur
- . - EUR Tamd.Fehrzeud
finova Feinschneidtechnik GmbH B
Am Weidenbroich 24 ((52s%
42897 Remscheid o5t
10YTRre Zefchen/ |(11) Bestellung Nr.Jyour order! (15) Zusalzdaten des Bestellers [{12) Unsere Ablelungiour ref.  [(13) Hausruf — [(i4) Unsere AuttragsnrJour No:notre Mo,
your ref./votre ref. |volre ordre nofre réf. _
413 550003794701 J. Eymann 02191/ AB7084
19.06.2017 5631 -365
19) VersandaryShipment/Expédition|irei (20) unfre] (21) Verpackungsartf {22) VersandzeichernyMarksfMarquage (23) Gesamtgawichl kg 24)
Packing/Emballage
per LKW, Sped. DHL X Siehe unten LKW | Bute 863,00 695,83 Netio
Freight
25) Versandans¢hrift'Stipping address/Destinataire z6) Abladestelle
SvevaTrans s.rl. Via dei Gerani, 5 [- 70026 Modugno |400 14248
277 [(28) Sechnummer 7orawing No.J (29) Bezeichnung der Ligferung/Leistung/Description (30} Menge/ 1) (40) Empfangervenmerke
Pos.) |Plan No. (21) Verpackungsart/Packing/Embellage Quantity/Quantité Finhelt Fyienge (50 Eva o
1.[0568726300 .. |Kupplungskérper . . . .| . 69108tk | . . o) - .
(2174)
2 x TBA-520881 08tk —
1 x TBA-520881 735tk
53 x TBA-520881 1295tk
1 x TBA-520921 ‘
2 x TBA-520921
: 3 x TBA-520922 \
56 x VCI-Zuschnitt fiir KLT
P 4317
56 x Seitenfaltenhaube VCI
fur KLT 4317
<, i
st T TR LT e - &
KUE E‘F MEHHAGEL sl
ACEEITAZIONE MERCE
N Quantita dithiarata: 6%\0
Quantitd effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantitiig|balli:
Conforfita\alle sched d im a“o @
Data dontr E 2; \%
Firma
(42} Etngangsvermerke (43) Mengenprifung [43) Guteprifung/Prolbencht 145} Empfanger 46} Rechnungspraiung
atm -
Name/
Nr
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Mittent: N° partita IVA T fd] —
Selmfglj' ¢ ® VA'IlflaD- t?). - x RS
- . 19-BER-2G19
FINOVA FEINSCHNEIDTECHNIK BMBRH
AM WEIDENBROICH 24 i I
D-42897 REMSCHEID
i e RS
ZEY-EC-12329318
Condizioni di trasperto/Melivery tenms | Indirizza terminale
Terminal address
o ik | DHL. FREIGHT BMBH
= n FERER free domidle works

P N ERalA i HABEN

MAGNA RPT B.P.A.,

VIA DEI CICLAMINI 4
I-700286 MODUGNOD

FLANT MODUGMNO

I:I dazi pagati
faxes paid

s

sdoganatn non sdoganato
I:l d:a?ad D uncleared

dazi non pagatl
D tanes unpg?

dir. o 3 i, dog. f
bl M ey

EXW

DOLOMITSTRASSE &0
D-3809% HAGEN
Tel:+49 2331 3578-0
Faxs+49 02331 3878-470

Indirizzo di consegna della merce

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

Numero di dossier
Terminal reference

Delivery address ;'es ::
¥ Riferimenti del cliente
" Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cummency Value for insurance
Mo | IMP-INW-E35997
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
+ 39 / 80 5315811
Marche & numeri Quantita [mballaggio | Desoizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with curency)
FARTS B307. 0
9| PLE |PARTS
Peso tassabile in ki Totale peso lorda in k
EX WORKS Payable weight in kg Total gll?oss weight in kg
Ty oy T g -
i y . anx anm 4. ...n:'!“?3 T e 0D 2y 307. 00 2307, 0
Richieste particolarf / Spedial consignments
i ;
L
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
IMP-INKW-639397 TEL: Q219135631456 ANSPRECHP =

rocAK

Note

Ritiro dal mittente
Collection at sender

IMPORTANT
Aczording o CMR, transport damages have to be noted on th

e (P ¥
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally: shoy nhfied {0t i
wgiﬁng to thn:a respunsihle%URDCDNNEgl' terminal within 7 egﬁwgemvsq oy

Consegna al destinatario
Delivery to consignee

AT i e
"Stamp and signature of sender
sncJJOfG Mo uana (BA)

Data / Date, « Data / Date

Orario { Time Orario / Time

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

.
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